
Književnost in umetnost. 
Bolgarska slovnica za Slovence s 

čitanko in slovensko­bolgarskimii razgo­
vori, sestavil prof. Anton Bezenšek v So­
fiji. Cena K 1.40 = levov 1.50. Te dni je iz­
šla slovnica bolgarskega jezika, s katero 
bo ustreženo onim Slovencem!, ki se žele 
seznaniti z bratskim jezikom (teoretična 
ali praktično: v prvo svrho služi siovni­
ški del, v drugo pa bolgarska čitanka (s 
slovenskim pojasnilom) ter slovensko­
bolgarski razgovori. Slovnica je sestav­
ljena na kratko, kakršna zadostuje Sk> 
vencu, zakaj oba jezika — bolgarski, in 
slovenski — sta si jako sorodna po kore­
noslovju in glasoslovju kakor tudi po na­
glasu. Zato je pisatelj precej v početku 
slovnice obrnil pozornost na to sorod­
stvo in pojasnil odnošaje bolgarščine k 
slovenščini. 2e 1. 1872 se je rajni sloven­
ski pisatelj Božidar Raič v knjigi »Slovan* 
stvo«, ki jo je izdala »Matica Slovenska«, 
izrazil takole: »Najsorodnejše narečje 
nekdanji bolgarščini se javlja mila in kra­
sna naša slovenščina«. Zanimivo je torej 
za vsakega izobraženega Slovenca, upo­
znatii se o tem »naijsorodnejšemi narečju, 
a koristno je posebno za učečo se mladino, 
da se uči poleg srbo­hrvaščine tudi bol­
garščine in da se seznani z lepo bolgarsko 
književnostjo, posebno sedaj, ko se je za­
čela nova doba na Balkanu. Mnogimi Slo­
vencem' pa je potrebno priučiti se bolgar­
skega jezika zaradi tega, da bi mogli ust­
no in pismeno občevati s svojimi brati na 
jugu, ki jih je nad 5 in pol milijona. Bol­
garska država je velika, a slabo naselje­
na: na en krm se poda1 samo 44 prebival­
cev. V Bolgariji se bo potrebovalo znatna 
število tehnikov, posebno zemljemercev, 
ki morajo biti popolnoma zmožni do Učne­
ga jezika; isto velja za zdravnike, bančne 
uradnike, a tudi za trgovce, rokodelce in 
poljedelce, ki bi se nameravali naseliti na 
Bolgarskem1, oziroma bi želeli nastopiti 
kako državno ali zasebno službo; Slovni­
ca je sestavljena tako, da poleg teoretič­
nega gradiva; obsega mnogo primerov in 
obširnih vaj. A posebno prednost daje 
knjigi to, dia je postavljen v bolgarskih be­
sedah naglas, ako se ta razločuje od na­
glasa v dotičnih slovenskih besedah; se­
veda so tudi naglašene in prestavljene vse 
one bolgarske besede, kakršnih ni v slo­
venščini. Kratka čitanka, pridejana slovni­
ci, obsega zanimive spise, ki se tičejo 
zemljepisa, zgodovine in državnega ustro­
ja Bolgarije in Balkana. Potem pridejo 
slovensko­bolgarski razgovori1 za razne 
potrebe v javnemi občevanju; da more z 
njimi izhajati vsak Slovenec, ki pridle z 
Bolgarom v do tik o. Na kraju so pa prilo­
žene rokopisne tablice za vaje v čitanju 
in pisanju' cirilice. Torej' se nahaja v knjigi 
na kratko vse, kar je potrebno zapriuče­
nje bolgarščine. Knjiga obsega blizu 5 
tiskanih pol velike osmerke. Tisk je čist in 
jasen, papir fin, tako da se more knjiga ne 
samo po vsebini; nego tudi po obliki vsa­
kemu' prikupiti. Razmerno 'z drugim tis­
kom (cirilica in latinica vzporedno) je 
cena nizka. Za poštnino se mora priložiti 
15 stotink, torej skupaj frank 1.65. Naro­
čila sprejemu pisatelj A. Bezenšek v So­
fiji. (Denar se lahko pošlje na njegov na­
slov po mednarodni poštni nakaznici). 
Knjiga je pa na prodaj tudi v slovenskih 
knjigarnah v Ljubljani, Trstu, Gorici, Ce­
lju, Mariboru i. dr. 


